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Στήν υπόθεση 84/81, 

πού έχει ως ἀντικείμενο αίτηση τοῦ High Court of Justice, Queen's Bench Di­
vision, Commercial Court, πρός τό Δικαστήριο, κατ' εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 177 
τῆς συνθήκης ΕΟΚ, μέ τήν ὁποία ζητείται, στό πλαίσιο τῆς διαφορᾶς πού 
εκκρεμεί ἐνώπιον τοῦ δικαστηρίου αὐτοῦ μεταξύ 

STAPLE DAIRY PRODUCTS LIMITED 

καί 

INTERVENTION BOARD FOR AGRICULTURAL PRODUCE, 

ή ἔκδοση προδικαστικής ἀποφάσεως ὡς πρός τήν ἑρμηνεία τοῦ ἄρθρου 5 τοῦ 
κανονισμοῦ 652/79 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 29ης Μαρτίου 1979, περί τῶν συνεπειών 
τοῦ εὐρωπαϊκοῦ νομισματικοί) συστήματος στό πλαίσιο τῆς κοινής γεωργικής 
πολιτικής (OJ L 84, σ. 1), ὅπως ἐτροποποιήθη ἀπό τους κανονισμούς τοῦ Συμ­
βουλίου 1264/79 τῆς 25ης Ἰουνίου 1979 (OJ L 161, σ. 1), καί 1011/80 τῆς 23ης 
'Απριλίου 1980 (OJ L 108, σ. 3), καθώς επίσης ὡς πρός τό κῦρος τοῦ κανονισμοῦ 
846/80 τῆς 'Επιτροπής, τῆς 2ας 'Απριλίου 1980, περί τροποποιήσεως τοῦ κανο­
νισμοί) (ΕΟΚ) 2140/79 ὅσον ἀφορᾶ τήν κατάργηση, ὡς πρός τό Ἡνωμένο Βασί­
λειο, τῶν νομισματικῶν ἐξισωτικῶν ποσών σέ ὁρισμένους τομείς καί τήν 
εισαγωγή τους σέ άλλους τομείς (OJ L 91, σ. 1), 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

συγκείμενο ἀπό τους J. Mertens de Wilmars, πρόεδρο, G. Bosco, A. Touffait καί 
O. Due, προέδρους τμήματος, Ρ. Pescatore, Mackenzie Stuart, Α. O'Keeffe, 
Τ. Koopmans, U. Everling, Α. Χλωρό καί F. Grévisse, δικαστές, 

γενικός εἰσαγγελεύς: Sir Gordon Slynn 
γραμματεύς: A. Van Houtte 

εκδίδει τήν ἀκόλουθη 
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ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Τά πραγματικά περιστατικά τῆς υποθέ­
σεως, ἡ εξέλιξη τῆς διαδικασίας καί οἱ 
παρατηρήσεις πού υπεβλήθησαν δυνάμει 
τοῦ ἄρθρου 20 τοῦ Πρωτοκόλλου περί τοῦ 
Ὀργανισμοῦ τοῦ Δικαστηρίου τῆς ΕΟΚ 
ἔχουν συνοπτικῶς ως έξης: 

Ι — Πραγματικά περιστατικά καί 
έγγραφη διαδικασία 

1. Ό κανονισμός 652/79 τοῦ Συμβουλίου, 
τῆς 29ης Μαρτίου 1979, περί τῶν συνεπειῶν 
τοῦ ευρωπαϊκοί) νομισματικοῦ συστήματος 
στό πλαίσιο τῆς κοινής γεωργικής πολι­
τικής (OJ L 84, σ. 1) συνέτεινε στην 
δημιουργία τοῦ ευρωπαϊκοῦ νομισματικοῦ 
συστήματος, ὁρίζοντας ὅτι τά ποσά πού 
μέχρι τότε καθορίζοντο σέ λογιστικές 
μονάδες γιά τήν εφαρμογή τῆς κοινής 
γεωργικής πολιτικής θά ἐκφράζονται στό 
ἑξης σέ ECU βάσει καθορισμένου συντελε-
στοῦ. 

Τό σύστημα αὐτό διετήρησε επίσης ένα 
σύστημα μειώσεων (franchises) πού εἶχε 
εφαρμοσθεί, ὑπό ποικίλες μορφές, ἀπό τό 
1974. Τό σύστημα αυτό, στόχος τοῦ ὁποίου 
είναι νά ἀποφευχθεί ἡ ὑπερβολική ἀποζη­
μίωση κατά τήν εφαρμογή τῶν νομισμα­
τικῶν εξισωτικών ποσών (ΝΕΠ), συνί­
σταται στην μείωση τῆς νομισματικῆς διά­
φορᾶς πού χρησιμοποιείται γιά τόν καθο­
ρισμό τῶν ΝΕΠ. Προς τοῦτο, ὁ κανονισμός 
652/79 ἐτροποποίησε τόν κανονισμό 
974/71 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 12ης Μαΐου 
1971, περί ὁρισμένων μέτρων συγκυριακής 
πολιτικῆς πού πρέπει νά ληφθοῦν στόν 

γεωργικό τομέα σάν συνέπεια τῆς προσω­
ρινής διευρύνσεως τῶν περιθωρίων διακυ­
μάνσεως τῶν νομισμάτων ὁρισμένων 
Κρατών μελών (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 03/006, σ. 192), 
ὅπως ἐτροποποιήθη ἀπό τόν κανονισμό 
1112/73 τοῦ Συμβουλίου τῆς 30ής Ἀπριλίου 
1973 (ΕΕ εἰδ. ἕκδ. 03/009, σ. 160) μέ τήν 
προσθήκη διατάξεως, δυνάμει τῆς οποίας 
τό ποσοστό ἡ τά μέσα ποσοστά πού ἐφαρ­
μόζονται στίς τιμές γιά νά συναχθοῦν τά 
ΝΕΠ μειώνονται κατά ὁρισμένο συντε­
λεστή. Ό συντελεστής αυτός ήταν 1,50 
μονάδα γιά τά Κράτη μέλη, ὅπως τό 
Ἡνωμένο Βασίλειο, πού είχαν κυμαινόμενα 
νομίσματα, δέν συμμετείχαν, δηλαδή, στό 
ευρωπαϊκό νομισματικό σύστημα. 

Σύμφωνα μέ τό ἄρθρο 5 παράγραφος 2 τοῦ 
κανονισμοί) 652/79, ἡ ἀρχική ἰσχύς του 
ήταν μέχρι τῆς 30ής 'Ιουνίου 1979, ημε­
ρομηνία πού μετετέθη κατόπιν στην 31η 
Μαρτίου 1980, δυνάμει τοῦ ἄρθρου 1 τοῦ 
κανονισμοί) 1264/79 τοῦ Συμβουλίου (OJ 
L 161,σ. 1). 

Τήν 18η Φεβρουαρίου 1980, ἡ 'Επιτροπή ὑ­
πέβαλε στό Συμβούλιο σειρά προτάσεων 
μέ σκοπό τήν παγίωση τῶν ἰσχυουσῶν 
γεωργο-νομισματικῶν διατάξεων καί τήν 
εἰσαγωγή τοῦ ECU στην κοινή γεωργική 
πολιτική. 'Επειδή, ὅμως, τό Συμβούλιο δέν 
κατέληξε σέ συμφωνία, ἡ 'Επιτροπή υπέ­
βαλε, τήν 20ή Μαρτίου 1980, πρόταση περί 
παρατάσεως τῆς ἰσχύος τοῦ κανονισμοί) 
652/79 μέχρι τῆς 30ής 'Ιουνίου 1980 (OJ 
C 81, σ. 3). Ούτε αὐτή ἡ πρόταση έγινε 
δεκτή ἀπό τό Συμβούλιο εντός ευλόγου 
χρόνου, επειδή ἡ βρετανική κυβέρνηση 
έθεσε ὡς προϋπόθεση τῆς συναινέσεως της 
τήν τροποποίηση τοῦ κανονισμοί) κατά 
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τρόπον ώστε νά καταργηθεί ἡ μείωση γιά 
τά κυμαινόμενα νομίσματα πού ἀνα¬ 
τιμῶνται. "Ετσι, ἡ ισχύς τοῦ κανονισμού 
έληξε την 31η Μαρτίου 1980. 

Δεδομένου ὅτι ἔπρεπε νά τροποποιήσει τά 
ΝΕΠ λόγω μεταβολῆς τῆς ἀξίας τῆς στερ­
λίνας, ἡ Ἐπιτροπή εξέδωσε, τήν 2α 'Απρι­
λίου 1980, τόν κανονισμό 846/80, περί τρο­
ποποιήσεως τοῦ κανονισμού (ΕΟΚ) 
2140/79 ὅσον άφορᾶ τήν κατάργηση, ὡς 
πρός τό Ἡνωμένο Βασίλειο, τῶν νομισμα­
τικῶν εξισωτικών ποσῶν σέ ὁρισμένους 
τομείς καί τήν εἰσαγωγή τους σέ ἄλλους 
τομείς (OJ L 91, σ. 1). Μέ τόν κανονισμό 
αυτό, ὁ όποιος άρχισε νά ισχύει τήν 7η 
'Απριλίου 1980, ἡμερομηνία τῆς δημοσιεύ­
σεως του στην 'Επίσημη 'Εφημερίδα, ἡ 'Επι­
τροπή εισήγαγε, μεταξύ άλλων καί στόν 
γαλακτοκομικό τομέα, θετικά ΝΕΠ, δια­
τηρώντας, ὅμως, τήν μέθοδο ὑπολογισμοῦ 
σέ σχέση μέ τό ECU καί λαμβάνοντας ὑπ̓  
ὄψη τήν μείωση κατά 1,50 μονάδα πού 
προέβλεπε γιά τό Ἡνωμένο Βασίλειο ὁ 
κανονισμός 652/79. 

Κατόπιν νέας μεταβολής τῆς τιμής, μεταξύ 
άλλων νομισμάτων, καί τῆς στερλίνας, ὁ 
κανονισμός 846/80 ἀντικατεστάθη ἀπό τόν 
κανονισμό 967/80 τῆς Ἐπιτροπής, τῆς 18ης 
'Απριλίου 1980, περί τροποποιήσεως των 
νομισματικών ἐξισωτικών ποσών (OJ 
L 103, σ. 1). Ό κανονισμός αυτός διετήρησε 
τήν 'ίδια μέθοδο υπολογισμοῦ καί τήν 'ίδια 
μείωση, ἀλλά κατήργησε τά θετικά νομι­
σματικά εξισωτικά ποσά πού εἶχαν εφαρ­
μογή στό Ἡνωμένο Βασίλειο γιά τους 
περισσοτέρους τομείς, περιλαμβανομένου 
καί τοῦ γαλακτοκομικού τομέως, μέ τήν 
αιτιολογία ὅτι τά υπολογιζόμενα κατά τόν 
τρόπο αυτό ποσά ήταν ἀμελητέα ἐν σχέσει 
πρός τήν μέση ἀξία τῶν οἰκείων προϊόντων. 

Στό προοίμιο τῶν κανονισμών 846/80 καί 
967/80, ἡ Ἐπιτροπή ἀναφέρει: 

«... γιά νά ἀποφευχθεί ένα κενό στό 
σύστημα, πού θά ὁδηγοῦσε ἰδίως στην 
αύξηση ἡ στην ἐπανεισαγωγή τῶν νομισμα­

τικών ἐξισωτικών ποσών γιά ὁρισμένα 
Κράτη μέλη, παρίσταται ἀναγκαίο, ἐν ὄψει 
τοῦ προέχοντος δημοσίου συμφέροντος καί 
ὡς προληπτικό μέτρο μέχρις ὅτου τό Συμ­
βούλιο ἀποφασίσει ὁριστικώς ἐπί τοῦ 
θέματος, νά συνεχισθεί ἡ εφαρμογή τοῦ 
συστήματος ὑπό τήν παροῦσα μορφή του, 
δηλαδή μέ τόν υπολογισμό τῶν νομισμα­
τικών εξισωτικών ποσών σέ σχέση μέ τό 
ECU καί λαμοάνοντας ὑπ̓  ὄψη τίς μειώσεις 
πού προβλέπονται ἀπό τόν κανονισμό 
(ΕΟΚ) 652/79.» 

Ὑπό τό ἴδιο πνεῦμα, ἡ 'Επιτροπή ἐνη­
μέρωσε σχετικώς τους επιχειρηματίες μέ 
ανακοίνωση πού ἐδημοσιεύθη στην 
επίσημη εφημερίδα τῆς 9ης 'Απριλίου 1980 
(OJ C 87, σ. 12). 

Τήν 23η 'Απριλίου 1980, τό Συμβούλιο 
εξέδωσε τόν κανονισμό 1011/80, περί τρο­
ποποιήσεως τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 652/79 
περί τῶν συνεπειών τοῦ εὐρωπαϊκοῦ νομι¬ 
σματικοῦ συστήματος στό πλαίσιο τῆς 
κοινής γεωργικής πολιτικής (OJ L 108, σ. 
3). Τό άρθρο 1 τοῦ κανονισμού αὐτοῦ, ή 
τυπική ἰσχύς τοῦ ὁποίου άρχισε τήν 26η 
'Απριλίου 1980, ημερομηνία τῆς δημοσιεύ­
σεως του στην 'Επίσημη 'Εφημερίδα, έχει 
ὡς έξῆς: 

«Μέ ἰσχύ ἀπό 1ης 'Απριλίου 1980, ἡ ημε­
ρομηνία "31η Μαρτίου 1980" πού ἀναφέ­
ρεται στό δεύτερο εδάφιο τοῦ ἄρθρου 5 τοῦ 
κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 652/79 ἀντικαθίσταται 
ἀπό τήν ημερομηνία "30ή 'Ιουνίου 1980", 
χωρίς ὅμως νά θίγονται τά ἀτομικά δικαιώ­
ματα πού ἀπέκτησαν οἱ ἐπιχειρηματίες.» 

2. Μεταξύ 1ης 'Απριλίου 1980 καί 26ης 
'Απριλίου 1980, ἡ ἑταιρία Staple Dairy Pro­
ducts Limited, ενάγουσα στην κυρία δίκη, 
εξήγαγε γαλακτοκομικά προϊόντα ἀπό τό 
'Ηνωμένο Βασίλειο πρός άλλα Κράτη μέλη 
τῆς Κοινότητος. Τό εναγόμενο στην κυρία 
δίκη, Intervention Board for Agricultural Pro­
duce, ἀρχή ἁρμοδία, κατά τήν βρετανική 
νομοθεσία, μεταξύ άλλων, για τήν κατα­
βολή τῶν ποσών πού χορηγεί ἡ Κοινότης 
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κατ' εφαρμογή τῆς κοινῆς γεωργικῆς πολι­
τικής, κατέβαλε στην ενάγουσα, γιά τίς 
εξαγωγές αυτές, νομισματικά εξισωτικά 
ποσά βάσει τῶν ποσῶν πού καθορίζονται 
ἀπό τους ἀνωτέρω κανονισμούς τῆς Ἐπι­
τροπής, ἀφαιρώντας, δηλαδή, 1,50 μονάδες 
ἀπό τό ποσοστό πού προκύπτει. 

Ή Staple Dairy Products Limited ἤσκησε 
ἀγωγή ενώπιον τοῦ High Court, ζητώντας 
κατ' ουσία νά ἀναγνωρισθεί ὅτι ἐδικαιοῦτο 
νομισματικῶν ἐξισωτικών ποσών στά 
όποια δέν ἔχει επέλθει μείωση. 

Κρίνοντας ὅτι ἡ ἀπόφαση του εξαρτάται 
ἀπό ζητήματα ἀφορῶντα τό κῦρος και τήν 
ερμηνεία τῶν διατάξεων τοῦ κοινοτικού 
δικαίου, τό High Court ἀνέβαλε τήν ἔκδοση 
ὁριστικής ἀποφάσεως καί υπέβαλε στό 
Δικαστήριο, κατ' εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 177 
τῆς συνθήκης ΕΟΚ, τά ἀκόλουθα ερωτή­
ματα: 

«1. Ἐν ὄψει τῆς ημερομηνίας πού ὅρισε τό 
άρθρο 5 τοῦ κανονισμού (ΕΟΚ) 652/79 
τοῦ Συμβουλίου, ὁπως ἐτροποποιήθη 
ἀπό τό άρθρο 1 τοῦ κανονισμού (ΕΟΚ) 
1264/79 τοῦ Συμβουλίου, είχαν ὑπο­
χρέωση οἱ ἀρμόδιες ἀρχές τοῦ 
'Ηνωμένου Βασιλείου, ὡς πρός τίς συ­
ναλλαγές πού ἐπραγματοποιήθησαν 
ἀπό 1ης 'Απριλίου 1980 μέχρι καί 26ης 
'Απριλίου 1980, νά καταβάλλουν νομι­
σματικά εξισωτικά ποσά ἐπί τῶν 
εξαγωγών γαλακτοκομικών προϊόντων 
ἀπό τό 'Ηνωμένο Βασίλειο πρός άλλα 
Κράτη μέλη τῶν Ευρωπαϊκών Κοι­
νοτήτων, χωρίς νά προβαίνουν σέ 
μείωση τους κατά 1,50 μονάδες; 

2. Ό κανονισμός (ΕΟΚ) 846/80 τῆς Ἐπι­
τροπής, ὁ όποιος εξεδόθη μετά τήν ἡμε­
ρομηνία πού ὅρισε τό ἄρθρο 5 τοῦ 
κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 652/79 τοῦ Συμβου­
λίου, ὁπως ἐτροποποιήθη κατά τά ἀνω­
τέρω, εἶναι άκυρος λόγω ἀναρμο-
διότητος ἡ γιά ὁποιοδήποτε άλλο λόγο, 
κατά τό μέτρο κατά τό όποῖο προ­

έβλεπε, πρίν ἀπό τήν δημοσίευση τοῦ 
κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 1011/80 τοῦ Συμ­
βουλίου, τήν μείωση κατά 1,50 μονάδες 
τῶν νομισματικών εξισωτικών ποσών 
πού εἶναι καταβλητέα ἐπί τῶν 
ἐξαγωγών γαλακτοκομικών προϊόντων 
ἀπό τό 'Ηνωμένο Βασίλειο πρός άλλα 
Κράτη μέλη τῆς Ευρωπαϊκής Κοι­
νότητος; 

3. Όσον ἀφορᾶ τό άρθρο 1 τοῦ κανο­
νισμοῦ (ΕΟΚ) 1011/80 τοῦ Συμβου­
λίου: 
α) Τί ἀποτέλεσμα έχει ἡ διάταξη αὐτή 

όσον άφορᾶ τίς συναλλαγές πού 
ἐπραγματοποιήθησαν στό πλαίσιο 
τῶν ἐξαγωγών γαλακτοκομικών 
προϊόντων ἀπό τό 'Ηνωμένο Βασί­
λειο πρός άλλα Κράτη μέλη κατά 
τήν περίοδο μεταξύ 1ης 'Απριλίου 
καί 26ης'Απριλίου 1980; 

β) Ποιά εἶναι ἡ φύση τῶν ἀτομικών 
δικαιωμάτων τῶν επιχειρηματιών 
πού ἀναφέρονται στό άρθρο αυτό, 
πώς καί ὑπό ποιες συνθήκες 
ἀποκτώνται τέτοια δικαιώματα, καί 
μέ ποιό τρόπο δύναται νά ἀπο­
φευχθεί ἡ παραβίαση τους;» 

3. 'Η διάταξη περί παραπομπής ἐπρωτο-
κολλήθη στην γραμματεία τοῦ Δικα­
στηρίου τήν 10η Ἀπριλίου 1981. 

Σύμφωνα μέ τό άρθρο 20 τοῦ Πρωτο­
κόλλου περί τοῦ Ὀργανισμοῦ τοῦ Δικα­
στηρίου τῆς ΕΟΚ, γραπτές παρατηρήσεις 
κατέθεσαν ἡ ἑταιρία Staple Dairy Products 
Limited, εκπροσωπούμένη ἀπό τόν David 
Vaughan, Queen's Counsel, καί τόν R. G. 
Clinton, Solicitor ἡ βρετανική κυβέρνηση, 
εκπροσωπούμένη ἀπό τόν W. Η. Godwin 
τοῦ Treasury Solicitor's Office· τό Συμ­
βούλιο τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
εκπροσωπούμενο ἀπό τόν Bernhard Schloh, 
σύμβουλο τῆς νομικής υπηρεσίας τοῦ Συμ-
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βουλίου, καί ἡ Ἐπιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, εκπροσωπούμένη ἀπό τόν 
Richard Wainwright, μέλος τῆς νομικής της 
υπηρεσίας. 

Τό Δικαστήριο, κατόπιν ἐκθέσεως τοῦ 
εἰσηγητοῦ δικαστοῦ καί μετ̓  ἀκρόαση τοῦ 
γενικοῦ εισαγγελέως, ἀπεφάσισε νά 
προχωρήσει στην προφορική διαδικασία 
χωρίς προηγουμένη διεξαγωγή ἀποδείξεων. 

II — Γραπτές παρατηρήσεις 

1.α) Ή Staple Dairy Products Limited υπο­
στηρίζει, ὡς πρός τά όνο πρώτα ἐρωτή­
ματα, ὅτι μετά τήν λήξη τῆς ισχύος τοῦ 
κανονισμού 652/79, τήν 31η Μαρτίου 1980, 
ή 'Επιτροπή δέν εἶχε πλέον τήν εξουσία νά 
ενεργεί καί ὁ ὀργανισμός παρεμβάσεως δέν 
εἶχε πλέον τήν εξουσία νά προβαίνει σέ 
καταβολές, ὡς ἐάν νά ἐξηκολούθει νά 
ισχύει ὁ κανονισμός αυτός. Μέ τήν λήξη 
τῆς ισχύος τοῦ κανονισμοῦ 652/79 
επανήλθε τό προηγούμενο status quo, ὁπότε 
ή 'Επιτροπή ενήργησε παρανόμως καθορί­
ζοντας τά ΝΕΠ κατά τρόπον ώστε νά 
εφαρμόζεται ἐπ̓  αὐτῶν ἡ μείωση μετά τήν 
31η Μαρτίου 1980. Τό γεγονός ὅτι, τό Συμ­
βούλιο δέν ενήργησε σύμφωνα μέ τίς προτά­
σεις τῆς Ἐπιτροπῆς καί εντός τῶν προθε­
σμιών πού εἶχε τάξει ἡ τελευταία, δέν ήταν 
δυνατό νά δημιουργήσει νομικό κενό ή 
χάσμα πού θά ήταν ἀνάγκη νά ἀποφευχθεί. 

'Επικουρικώς, ἡ Staple Dairy Products 
Limited υποστηρίζει ὅτι, ἀκόμη κι ἄν γίνει 
δεκτό ὅτι ὁ κανονισμός 846/80 τῆς 'Επι­
τροπής είχε ὡς ἀποτέλεσμα τήν παράταση 
τής μειώσεως, δέν ήταν δυνατό νά ἀρχίσει 
νά ἰσχύει πρίν ἀπό τήν ημερομηνία τής 
δημοσιεύσεως του στην Ἐπίσημη 'Εφημε­
ρίδα, δηλαδή τήν 7η 'Απριλίου 1980, καί σέ 
καμμία περίπτωση δέν θά ἡδύνατο νά τρο­

ποποιήσει τήν κατάσταση πού ὑφίστατο 
μεταξύ 31ης Μαρτίου 1980 καί 7ης 'Απρι­
λίου 1980. 

Ἐν συμπεράσματι, ἡ Staple Dairy Products 
Limited προτείνει νά δοθεί ἡ ἑξῆς ἀπάντηση 
στά δύο πρώτα ερωτήματα: 

«Ἀπό τῆς λήξεως τοῦ χρονικού δια­
στήματος πού προβλέπεται στό άρθρο 5 
τοῦ κανονισμού τοῦ Συμβουλίου 652/79, 
ὅπως ἐτροποποιήθη (δηλαδή, μετά τήν 31η 
Μαρτίου 1980) καί μέχρι τῆς 26ης 'Απριλίου 
1980: 

(i) Ή 'Επιτροπή ἐστερεῖτο ἐξουσίας νά 
εκδώσει καί νά θέσει σέ εφαρμογή ἀπό 
της 7ης 'Απριλίου 1980 τόν κανονισμό 
της 846/80 (καί τόν κανονισμό της 
967/80), κατά τό μέτρο πού οἱ διατά­
ξεις του παρατείνουν τήν εφαρμογή τῆς 
προϊσχυούσης μειώσεως κατά 1,50 
μονάδες στά ΝΕΠ πού εἶναι κατα­
βλητέα κατά τήν εξαγωγή γαλακτοκο­
μικών προϊόντων ἀπό τό 'Ηνωμένο 
Βασίλειο πρός άλλα Κράτη μέλη· 

καί 

(ii) τό Intervention Board for Agricultural 
Produce εἶχε υποχρέωση νά καταβάλει 
τά σχετικά μέ τίς ἐξαγωγές αυτές ΝΕΠ, 
χωρίς νά επιφέρει τέτοιες μειώσεις.» 

β) Τό τρίτο ἐρώτημα θέτει τό πρόβλημα 
τῆς νομοθεσίας μέ ἀναδρομική Ισχύ καί 
τῶν κεκτημένων δικαιωμάτων. 'Εξάγοντας 
σημαντικές ποσότητες βουτύρου μεταξύ 1ης 
'Απριλίου 1980 καί 26ης 'Απριλίου 1980, ή 
Staple Dairy Products ἀπέκτησε ἀτομικά 
δικαιώματα τοῦ είδους εκείνων πού προ­
στατεύονται ρητώς ἀπό τόν κανονισμό 
1011/80 καί ἐδικαιοῦτο, συνεπώς, νά λάβει 
τά ΝΕΠ χωρίς τήν μείωση. 
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Ἐν πάση περιπτώσει, τό Συμβούλιο 
ενήργησε παρανόμως μέ την θέσπιση τοῦ 
άρθρου 1 τοῦ κανονισμοί) 1011/80, ἄν πρό­
θεση του ήταν ἡ εφαρμογή τοῦ άρθρου 
αὐτοῦ ἐπί εξαγωγῶν πού ἐπραγματο-
ποιήθησαν πρό τῆς ημερομηνίας τῆς θεσπί­
σεως του. Σύμφωνα μέ τήν νομολογία τοῦ 
Δικαστηρίου, ένα τέτοιο ἀναδρομικό ἀποτέ­
λεσμα ἀντιβαίνει στίς γενικές διατάξεις τοῦ 
κοινοτικού δικαίου. Ἐξαίρεση δέν δικαιο­
λογείται ἐν προκειμένω, διότι ὁ κανονισμός 
1011/80 δέν ἐξεδόθη ὑπό επείγουσες οικο­
νομικές συνθήκες. 

Κατά συνέπεια, στό τρίτο ερώτημα ενδεί­
κνυται νά δοθεί ἡ ἀκόλουθη απάντηση: 

«Σύμφωνα μέ τό άρθρο 1 τοῦ κανονισμοῦ 
1011/80 τοῦ Συμβουλίου, δέν συντρέχει 
περίπτωση μειώσεως κατά 1,50 μονάδες 
των ΝΕΠ κατά τήν εξαγωγή γαλακτοκο­
μικών προϊόντων ἀπό τό Ἡνωμένο Βασί­
λειο πρός άλλα Κράτη μέλη, ὅταν τό 
δικαίωμα εἰσπράξεως τῶν ΝΕΠ ἐγεννήθη 
κατά τήν περίοδο ἀπό 1ης 'Απριλίου 1980 
μέχρι 26ης 'Απριλίου 1980 (περιλαμβανο­
μένων καί τῶν δύο αυτών ημερομηνιών).» 

2. Ή βρετανική κνβέρνηση περιορίζει τίς 
παρατηρήσεις τῆς στό βεύτερο ἐρώτημα, μέ 
τό όποιο τίθεται τό ζήτημα τῆς ἁρμο­
διότητος τῆς 'Επιτροπής. 

'Αντιθέτως πρός ὅ,τι υποστηρίζει ἡ 'Επι­
τροπή, ἡ στιγμιαία ἀπουσία μιᾶς ἀποφά­
σεως τοῦ Συμβουλίου περί παρατάσεως τῆς 
εφαρμογής τοῦ κανονισμοῦ 652/79 δέν εἶχε 
ὡς συνέπεια νομικό κενό ἡ ρήγμα στό 
σύστημα. Δεδομένου ὅτι, σέ ὅλους τους 
κανονισμούς τοῦ Συμβουλίου πού ἐξε-
δόθησαν μετά τόν κανονισμό 652/79, οἱ 
τιμές, τά ποσά καί οἱ ἀντιπροσωπευτικοί 
συντελεστές ἐξεφράζοντο, ὅσον άφορᾶ, τήν 
κοινή γεωργική πολιτική, σέ ECU, δέν 
ἐξηρτῶντο νομικώς ἀπό τόν κανονισμό 

652/79. Κατά συνέπεια, ἡ λήξη τῆς ἰσχύος 
τοῦ κανονισμού αὐτοῦ, τήν 31η Μαρτίου 
1980, δέν ήταν δυνατό νά προκαλέσει στην 
πράξη σοβαρές δυσχέρειες. 

'Εν πάση περιπτώσει, δέν υπήρξε ρήγμα στό 
σύστημα εφαρμογής τῶν κανόνων περί μειώ­
σεως, διότι, μέ τήν κατάργηση τοῦ κανο­
νισμού 652/79, ὁ όποιος εἶχε τροποποιήσει 
τόν κανονισμό 974/71, ὁ τελευταίος 
επανήλθε στην ἀρχική του μορφή καί ήταν 
εφαρμοστέος κατά τόν ἴδιο τρόπο, ὅπως 
καί πρό τῆς ἐκδόσεως τοῦ κανονισμού 
652/79. Δέν υπήρχε, επομένως, νομική 
βάση γιά τήν θέσπιση τοῦ κανονισμού 
846/80 τῆς 'Επιτροπής. 

'Εν τούτοις, παρέλκει ἐν προκειμένω 
ἀπάντηση στό ερώτημα περί τῆς ἁρμο­
διότητος τῆς 'Επιτροπής, ἀφοθ ἡ κατά­
σταση πού ἐδημιουργήθη ἀπό τόν κανο­
νισμό 846/80 ἐρρυθμίσθη ἀναδρομικώς ἀπό 
τόν κανονισμό 1011/80 τοῦ Συμβουλίου, ó 
ὁποίος παρέτεινε τήν εφαρμογή τοῦ κανο­
νισμοῦ 652/79 μέχρι τῆς 30ής 'Ιουνίου 1980, 
μέ ἰσχύ ἀπό 1ης 'Απριλίου 1980. 

Τό Δικαστήριο, μέ παγία νομολογία του, 
έχει ἀναγνωρίσει ὅτι, στό πλαίσιο τοῦ 
συστήματος τῶν ΝΕΠ, εἶναι επιτρεπτή μία 
περιορισμένης εκτάσεως ἀναδρομική ἐφαρ­
μογή, ὑπό τόν ὅρο ὅτι αυτή δικαιολογείται 
ἀπό τό δημόσιο συμφέρον καί ὅτι δέν 
θίγονται τά κεκτημένα δικαιώματα καί οἱ 
θεμιτές προσδοκίες τῶν ἀτόμων. Οἱ προ­
ϋποθέσεις αυτές πληρούνται δεδομένου ἅτι 
ὁ κανονισμός 1011/80 ήταν ἀναγκαίος γιά 
τό δημόσιο συμφέρον, προκειμένου νά ἀπο­
φευχθεί μιά διακοπή στην διατήρηση τοῦ 
επιπέδου τῶν γεωργικών τιμών καί ὅτι 
είχαν ρητώς ληφθεί ὑπ' ὅψη τά κεκτημένα 
δικαιώματα τῶν ἰδιωτῶν πού ἐνδέχετο νά 
θιγούν. 

'Επικουρικώς, ἡ βρετανική κυβέρνηση 
υποστηρίζει ὅτι, σέ περίπτωση πού τό 
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Δικαστήριο κρίνει ἀναγκαίο νά εξετάσει τό 
ζήτημα τῆς αρμοδιότητος τῆς 'Επιτροπής, ή 
ἀπόφαση του πρέπει νά περιορισθεί στίς 
περιστάσεις τῆς κρινομένης υποθέσεως καί 
νά μή ἀναχθεί σέ μία γενική θέση ὡς πρός 
τήν νομοθετική εξουσία τῆς Ἐπιτροπῆς σέ 
περίπτωση νομικοῦ κενοῦ. Τό μόνο πρός 
επίλυση ζήτημα ἐν προκειμένω εἶναι ἄν, 
κατά τήν τροποποίηση τῶν ΝΕΠ, ἡ 'Επι­
τροπή εἶχε δικαίωμα νά λάβει ὑπ̓  ὄψη τίς 
ἀπαλλαγές πού προέβλεπε ὁ κανονισμός 
652/79. 

3. Τό Σνμβούλιο, πού λαμβάνει θέση μόνο 
ἐπί τοῦ τρίτον ἐρωτήματος, ἀρχίζει μέ μία 
ιστορική επισκόπηση. Τό σύστημα τῶν μειώ­
σεων εισήχθη σέ περιορισμένη έκταση τό 
1974. Τό 1975, σέ ὅλα τα ὑποτιμηθέντα καί 
κυμαινόμενα νομίσματα ἐφηρμόσθη μία 
γενική μείωση κατά 1,25 μονάδες. Τό 
ποσοστό αυτό ηὐξήθη σέ 1,50 μονάδες τό 
1976. Μέ τόν κανονισμό 652/79, ἡ μείωση 
κατά 1,50 μονάδες ἐπεξετάθη σέ ὅλα τά 
κυμαινόμενα νομίσματα, ἀνατιμηθέντα ή 
ὑποτιμηθέντα. 

Κατά τήν σύνταξη τοῦ ἄρθρου 1 τοῦ κανο­
νισμοί) 1011/80 ἐπεδιώχθησαν δύο σκοποί, 
δηλαδή, ἀφ̓  ἑνός, νά καταστεί τό άρθρο 
αυτό εφαρμοστέο ἀπό 1ης 'Απριλίου 1980 
σέ ὅλες τίς συναλλαγές καί, ἀφ̓  έτερου, νά 
μή θιγοῦν ἀπό τήν ἀναδρομική αυτή εφαρ­
μογή τά ἀτομικά δικαιώματα πού ενδεχο­
μένως ἀπέκτησαν οἱ επιχειρηματίες πρό τῆς 
ενάρξεως τῆς ισχύος τοῦ κανονισμοί). 

Τους σκοπούς αυτούς ενέπνευσε στό Συμ­
βούλιο ἡ νομολογία τοῦ Δικαστηρίου καί 
ἰδίως οἱ ἀποφάσεις τῆς 25ης 'Ιανουαρίου 
1979 (Racke, 98/78, ECR σ. 69 Decker, 
99/78, ECR σ. 101), κατά τίς ὁποῖες ἀνα­
δρομικό ἀποτέλεσμα κοινοτικής πράξεως 
δύναται νά δικαιολογηθεί κατ' εξαίρεση 

«ὅταν τούτο ἀπαιτείται ἀπό τόν επιδιωκό­
μενο σκοπό καί ὅταν γίνεται προσηκόντως 
σεβαστή ἡ δικαιολογημένη εμπιστοσύνη 
των ενδιαφερομένων». 

Οἱ δύο αυτές προϋποθέσεις ἐπληροῦντο ἐν 
προκειμένω. Πράγματι ἦταν ἀναγκαίο, 
χάριν τοῦ προέχοντος δημοσίου συμφέ­
ροντος, νά ἐφαρμοσθεί κατά τήν περίοδο 
ἀπό 1ης μέχρι 25ης 'Απριλίου — δηλαδή 
μέχρι καί τῆς προηγουμένης τῆς ενάρξεως 
τῆς ισχύος τοῦ κανονισμοῦ — τό σύστημα 
των ΝΕΠ, συμπεριλαμβανομένων καί των 
μειώσεων, ὅπως είχαν εφαρμοσθεί μέχρι 
τῆς 31ης Μαρτίου 1980. Ἀφ̓  ἑτερου, δέν 
ἐθίγη ἡ δικαιολογημένη ἐμπιστοσύνη. Τό 
σύστημα τῶν μειώσεων ἐπί πολλά ἔτη ἀπε­
τέλεσε ἀναπόσπαστο μέρος τοῦ συστή­
ματος τῶν ΝΕΠ καί, συνεπώς, κανένας ἐπι-
χειρηματίας δέν θα ἠδύνατο νά ελπίζει 
βασίμως ὅτι θά κατηργεῖτο. Τά προεκτε-
θέντα ενισχύονται ἀπό τό γεγονός ὅτι τόσο 
ή πρόταση τῆς Ἐπιτροπῆς περί παρατάσεως 
τοῦ κανονισμοῦ 652/79 ὅσο καί ὁ κανο­
νισμός 846/80 καί ἡ ἀνακοίνωση του στους 
επιχειρηματίες τήν 9η 'Απριλίου 1980 προ­
έβλεπαν τήν διατήρηση τῆς μειώσεως χωρίς 
ὁποιαδήποτε τροποποίηση. 

Ὑπό τίς περιστάσεις αυτές, τό άρθρο 1 τοῦ 
κανονισμοῦ 1011/80 πρέπει νά ἑρμηνευθεί 
ὑπό τήν ἔννοια ὅτι ἡ φράση περί κεκτη­
μένων ἀτομικών δικαιωμάτων ἀναφέρεται 
μόνο στά ἀτομικά δικαιώματα πού 
ἀπεκτήθησαν ἀπό Ιδιώτη ἡ επιχείρηση 
δυνάμει ἀτομικής ἀποφάσεως τῶν δημο­
σίων άρχων Κράτους μέλους, ἡ ὁποία 
παρέχει στον ιδιώτη ἡ τήν επιχείρηση τό 
δικαίωμα νά εισπράττει τά ΝΕΠ χωρίς 
μείωση. 

'Εν συμπεράσματι, τό Συμβούλιο προτείνει 
νά δοθεῖ στό τρίτο ερώτημα ἡ ἀπάντηση 
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ὅτι, καί κατά τήν περίοδο ἀπό 1ης μέχρι 
25ης 'Απριλίου 1980, τό σύστημα τῶν 
νομισματικών εξισωτικών ποσών, περιλαμ­
βανομένης καί τῆς μειώσεως κατά 1,50 
μονάδα, ήταν εφαρμοστέο στό σύνολό του. 

4. α) Ή 'Επιτροπή, κατόπιν μιας ιστο­
ρικῆς ἐπισκοπήσεως τοῦ συστήματος των 
μειώσεων, διευκρινίζει, ὅσον άφορᾶ τό 
πρώτο ἐρώτημα, ὅτι τά ποσά τῶν ΝΕΠ 
προσδιορίζονται ἀπό τήν 'ίδια, λαμβανο­
μένων ὑπ̓  ὄψη τῶν μειώσεων καί ὅτι εναπό­
κειται ἐν συνεχεία στά Κράτη μέλη νά 
χορηγούν ἡ νά εἰσπράττουν τά ΝΕΠ, στό 
ποσό πού καθορίσθη γιά τίς κατ' Ιδίαν 
συναλλαγές. 

Όπως ἐπεβεβαίωσε τό Δικαστήριο μέ τήν 
ἀπόφαση του τῆς 13ης Φεβρουαρίου 1979 
(Granaria, 101/78, ECR σ. 623), οἱ κανο­
νισμοί τῆς Κοινότητος τεκμαίρονται 
έγκυροι ἐφ̓  ὅσον χρόνο δέν ἔχει ἀνα­
γνωρισθεί ἡ ἀκυρότητά τους ἀπό ἁρμόδιο 
δικαστήριο. Ἑπομένως, οἱ βρετανικές ἀρχές 
όφειλαν νά εφαρμόζουν τά ΝΕΠ πού καθο­
ρίζονται ἀπό τους κανονισμούς τῆς 'Επι­
τροπής, ὑπό τήν επιφύλαξη προσφυγής περί 
ἀκυρώσεως τους βάσει τοῦ ἄρθρου 173 τῆς 
συνθήκης ΕΟΚ. 

Στό πρώτο ερώτημα ενδείκνυται, επομένως, 
νά δοθεί ἡ ἀκόλουθη ἀπάντηση : 

«Ἐφ̓  ὅσον χρόνο οἱ κανονισμοί 846/80 καί 
967/80 τῆς Ἐπιτροπῆς δέν έχουν κηρυχθεί 
άκυροι δυνάμει τῆς συνθήκης, οἱ εθνικές 
ἀρχές υποχρεούνται νά εφαρμόζουν τά 
νομισματικά εξισωτικά ποσά πού καθορί­
ζουν οἱ κανονισμοί αυτοί.» 

β) Τό δεύτερο ἐρώτημα θέτει ένα ζήτημα 
ἀρχής, πού άφορᾶ τίς εξουσίες καί τίς 
υποχρεώσεις τῆς Ἐπιτροπῆς κατά τήν δια­
χείριση τῆς κοινῆς γεωργικῆς πολιτικῆς, 

ὅταν υφίσταται παράλειψη τοῦ Συμβουλίου 
καί, κατά συνέπεια, «νομικό κενό». 

Ή θέσπιση τοῦ κανονισμοῦ 846/80 ἀπό τήν 
'Επιτροπή συνιστά έγκυρη άσκηση τῶν 
ἐξουσιών της, δεδομένου ὅτι ἐπληροῦντο οἱ 
έξης προϋποθέσεις: 

αα) 'Υπήρχε νομικό κενό λόγω τῆς παρα­
λείψεως τοῦ Συμβουλίου, τόν Μάρτιο τοῦ 
1980, νά παρατείνει τήν ἰσχύ τοῦ κανο­
νισμοῦ 652/79. 'Η μή παράταση ἀφήρεσε τό 
νομικό έρεισμα τῆς εφαρμογής τού ECU 
στην κοινή γεωργική πολιτική, καί συ­
νεπώς, εξέλιπε ένα στοιχείο πού ήταν 
ουσιώδες γιά τόν προσδιορισμό τῶν ΝΕΠ. 

'Επιστροφή στην λογιστική μονάδα (ΕΛΜ), 
μέ ἀντίστροφη εφαρμογή τοῦ συντελεστού 
πού προσδιορίσθη ἀπό τό άρθρο 1 τοῦ 
κανονισμοῦ 652/79, δέν ήταν δυνατή, δεδο­
μένου ὅτι ἡ ἀξία τοῦ ECU εἶχε στό μεταξύ 
μεταβληθεί. 

ββ) 'Η 'Επιτροπή εἶχε καί τήν εξουσία καί 
τήν υποχρέωση νά ενεργήσει προκειμένου 
νά εξασφαλισθεί ἡ συνέχεια στην λει­
τουργία τῆς κοινής γεωργικῆς πολιτικῆς. 'Η 
έννοια τῆς συνεχείας ἡ ἀνάλογες νομικές 
ἀρχές ἀναγνωρίζονται ἀπό τίς έννομες 
τάξεις περισσοτέρων τοῦ ενός Κρατών 
μελών. Ἔχουν επίσης ἀναγνωρισθεῖ, ὡς ένα 
σημείο, καί ἀπό τήν νομολογία τοῦ Δικα­
στηρίου. Δυνάμει τῶν άρχων αυτών, οἱ 
δημόσιες ἀρχές ὀφείλουν νά μεριμνοῦν γιά 
τήν κανονική καί συνεχή λειτουργία τῶν 
υπηρεσιών γιά τίς όποιες εἶναι ὑπεύθυνες. 

Τήν εξουσία καί τήν υποχρέωση ενεργείας 
πρός ἀποφυγή διαταραχών στην κοινή 
γεωργική πολιτική, ὀφειλομένων σέ νομικό 
κενό, ἀπονέμει επίσης στην Ἐπιτροπή τό 
άρθρο 155 πρώτη περίπτωση τῆς συνθήκης. 
Πρός υποστήριξη τῆς ἀπόψεως αυτής, ή 
'Επιτροπή επικαλείται τήν ἀπόφαση τοῦ 
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Δικαστηρίου τῆς 5ης Μαΐου 1981 (Ἐπι-
τροπή κατά Ἡνωμένου Βασιλείου, 804/79). 
Ἡ ἀρμοδιότης τῆς ἀπορρέει, ἐξ άλλου, ἀπό 
τόν κανονισμό 974/71, δυνάμει τοῦ ὁποίου 
ή Ἐπιτροπή υποχρεούται νά καθορίζει τά 
ΝΕΠ καί, συνεπῶς, νά μεριμνά γιά την 
συνέχιση τῆς ευρύθμου λειτουργίας τοῦ 
συστήματος τῶν ΝΕΠ. 

γγ) Ή 'Επιτροπή ἤσκησε νομίμως τίς 
εξουσίες τῆς μέ τήν προσωρινή καί συ­
ντηρητική εφαρμογή τοῦ ECU καί τῶν μειώ­
σεων πού ίσχυαν τήν 31η Μαρτίου 1980. Ή 
εφαρμογή αυτή ἀνταπεκρίνετο ταυτο­
χρόνως στην οικονομική πραγματικότητα 
καί στό γεγονός ὅτι ὁ κανονισμός 652/79 
συνέδεσε τήν εἰσαγωγή τοῦ ECU μέ τήν 
κατάργηση τῶν ΝΕΠ. 

'Απεναντίας, δέν θά ήταν εφικτό νά συνε­
χισθεί ἡ εφαρμογή τοῦ ECU καί τοῦ συστή­
ματος καθορισμοῦ τῶν ΝΕΠ, επιστρέ­
φοντας ταυτοχρόνως στό σύστημα τῶν μειώ­
σεων πού ἐφηρμόζετο πρίν ἀπό τήν έναρξη 
τῆς ισχύος τοῦ κανονισμού 652/79, διότι μέ 
τήν λύση αύτη θά ἐπήρχετο διάσπαση τοῦ 
κανονισμού στίς διατάξεις του περί μειώ­
σεων καί στίς διατάξεις του περί ECU. 

Ή 'Επιτροπή δέν ἠδύνατο ἐξ άλλου νά 
«παγώσει» τά ΝΕΠ στό τότε επίπεδό τους 
μέχρις ὅτου εκδοθεί ἡ ἀπόφαση τοῦ Συμ­
βουλίου, διότι ένα τέτοιο πάγωμα δέν θά 
ελάμβανε ὑπ̓  ὄψη τήν άνοδο τῆς στερλίνας 
στίς ἀγορές συναλλάγματος. 

δδ) Ἐν πάση περιπτώσει, ἡ ἀναδρομική 
παράταση τῆς ισχύος τοῦ κανονισμού 
652/79 ἀπό τόν κανονισμό 1011/80 ἐπε-
κύρωσε τά μέτρα πού εἶχε ἐν τω μεταξύ 
λάβει ἡ 'Επιτροπή. 

Κατά συνέπεια, ἡ 'Επιτροπή προτείνει νά 
δοθεί στό δεύτερο ερώτημα ἡ ἀπάντηση ὅτι 

εξέταση τοῦ κανονισμού 846/80 τῆς 'Επι­
τροπής δέν ἀπεκάλυψε κανένα στοιχείο 
ἱκανό νά επηρεάσει τό κῦρος του. 

γ) Ὡς πρός τό τρίτο ἐρώτημα, ἡ 'Επι­
τροπή εἶναι τῆς γνώμης ὅτι ὁ κανονισμός 
1011/80 τοῦ Συμβουλίου εἶχε ὡς ἀποτέ­
λεσμα νά μεταθέσει ἀναδρομικώς τήν ημε­
ρομηνία λήξεως τῆς ισχύος τοῦ κανονισμού 
652/79 στην 30ή 'Ιουνίου 1980. 

Τά κριτήρια πού εἶχε καθορίσει τό Δικα­
στήριο στίς ἀποφάσεις του τῆς 25ης 
'Ιανουαρίου 1979 (Racke καί Deckes, ἀνω­
τέρω), ως πρός τό ἀναδρομικό ἀποτέλεσμα 
νομοθετικῆς πράξεως, ἐτηρήθησαν ἐν προ­
κειμένω. Τήν παράταση τῆς ισχύος τοῦ 
κανονισμού 652/79 επέβαλε ἡ 'ίδια ἡ ἀρχή 
τῆς ἀσφαλείας τοῦ δικαίου, προκειμένου νά 
πληρωθεί τό υφιστάμενο κενό. Οἱ επιχειρη­
ματίες δέν ήταν δυνατό νά έχουν ὁποιαδή­
ποτε δικαιολογημένη εμπιστοσύνη ὅτι τό 
σύστημα τῆς μειώσεως, πού εἶχε εφαρμογή 
ἀπό 1ης 'Απριλίου 1980, ήταν διάφορο 
ἐκείνου πού εἶχε θέσει σέ εφαρμογή ὁ 
κανονισμός 846/80, δεδομένου ὅτι τόσο οἱ 
προτάσεις τῆς Ἐπιτροπῆς περί θεσπίσεως 
ενός ὁριστικοῦ γεωργο-νομισματικοῦ συστή­
ματος ὅσο καί ἡ πρόταση τῆς περί παρατά­
σεως τοῦ κανονισμού 652/79 είχαν ἀφήσει 
τήν μείωση ἀμετάβλητη. 

'Η 'Επιτροπή διευκρινίζει ὅτι ἡ φράση 
«χωρίς ὅμως νά θίγονται τά ἀτομικά δικαιώ­
ματα πού ἀπέκτησαν οἱ επιχειρηματίες» 
ετέθη προληπτικώς, γιά νά καλύψει τό 
ενδεχόμενο τροποποιήσεως ἀπό τό Συμ­
βούλιο τοῦ συστήματος τῶν μειώσεων πού 
'ίσχυε δυνάμει τοῦ κανονισμού 652/79. 
Στην προκειμένη περίπτωση, δέν ἐκτήθη 
κανένα ἀτομικό δικαίωμα. 

'Η 'Επιτροπή προτείνει, συνεπώς, νά δοθεῖ ή 
ἀκόλουθη ἀπάντηση στό τρίτο ἐρώτημα: 

1772 



STAPLE DAIRY PRODUCTS / INTERVENTION BOARD FOR AGRICULTURAL PRODUCE 

«Τó άρθρο 1 τοῦ κανονισμοί) 1011/80 τοῦ 
Συμβουλίου πρέπει νά ερμηνευθεί ὑπό την 
ἔννοια ὅτι παρατείνει την ἰσχύ τοῦ κανο­
νισμοί) 652/79 μέ ουσιαστική ἰσχύ ἀπό 1ης 
'Απριλίου 1980. Ή διάταξη αυτή δέν επη­
ρεάζει τά νοσματικά ἐξισωτικά ποσά πού 
εφαρμόζονται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις 
των κανονισμῶν 846/80 καί 967/80 τῆς 
Ἐπιτροπῆς.» 

III — Προφορική διαδικασία 

Στήν συνεδρίαση τῆς 20ής 'Ιανουαρίου 1982 
ἀνέπτυξαν προφορικῶς τίς παρατηρήσεις 
τους καί ἀπήντησαν στίς ερωτήσεις τοῦ 

Δικαστηρίου ἡ εταιρία Staple Dairy Pro­
ducts Limited, εκπροσωπούμενη ἀπό τόν 
D. Vaughan, Queen's Counsel, ἡ βρετανική 
κυβέρνηση, ἐκπροσωπουμένη ἀπό τόν Lord 
Mackay of Clashfern, Queen's Counsel, τόν 
F. Jacobs, Barrister, καί τόν W. Godwin, ή 
γαλλική κυβέρνηση, εκπροσωπούμενη ἀπό 
τόν G. Guillaume, το Συμβούλιο τῶν Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούμενο ἀπό 
τόν νομικό του σύμβουλο Β. Schloh, καί ή 
'Επιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
εκπροσωπούμενη ἀπό τόν R. Wainwright, 
μέλος τῆς νομικής τῆς υπηρεσίας. 
Ό γενικός εἰσαγγελεύς ανέπτυξε τίς προτά­
σεις του στην συνεδρίαση τῆς 16ης Μαρ­
τίου 1982. 

Σκεπτικό 

1 Μέ διάταξη τῆς 2ας Μαρτίου 1981, περιελθοῦσα στό Δικαστήριο την 10η 'Απρι­
λίου 1981, τό High Court of Justice υπέβαλε, δυνάμει τοῦ ἄρθρου 177 τῆς 
συνθήκης ΕΟΚ, τρία προδικαστικά ερωτήματα ὡς πρός την ερμηνεία τοῦ 
άρθρου 5 τοῦ κανονισμοῦ 652/79 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 29ης Μαρτίου 1979, περί 
τῶν συνεπειῶν τοῦ εὐρωπαϊκοῦ νομισματικοῦ συστήματος στό πλαίσιο τῆς 
κοινής γεωργικής πολιτικής (OJ 1979, L 84, σ. 1), ὅπως ἐτροποποιήθη ἀπό τους 
κανονισμούς τοῦ Συμβουλίου 1264/79 τῆς 25ης 'Ιουνίου 1979 (OJ 1979, L 161, 
σ. 1) καί 1011/80 τῆς 23ης 'Απριλίου 1980 (OJ 1980, L 108, σ. 3), καθώς επίσης 
καί ὡς πρός τό κῦρος τοῦ κανονισμοί) 846/80 τῆς 'Επιτροπής, τῆς 2ας 'Απριλίου 
1980, περί τροποποιήσεως τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2140/79 ὅσον ἀφορᾶ τήν 
κατάργηση, ὡς πρός τό Ἡνωμένο Βασίλειο, τῶν νομισματικῶν εξισωτικών 
ποσών σέ ὁρισμένους τομείς καί τήν εισαγωγή τους σέ άλλους τομείς (OJ 1980, 
L 91, Σ. 1). 

2 Τά ερωτήματα αὐτά ἀνέκυψαν στό πλαίσιο μιᾶς ἀγωγῆς ἀσκηθείσης ἀπό τήν 
ἀγγλική εταιρία Staple Dairy Products Limited κατά τοῦ Intervention Board for 
Agricultural Produce, ἀρχῆς ἁρμοδίας, μεταξύ άλλων, γιά τήν καταβολή ποσών 
χορηγουμένων ἀπό τήν Κοινότητα για τους σκοπούς τῆς κοινής γεωργικής πολι­
τικής. Ή ενάγουσα εξήγαγε, μεταξύ τῆς 1ης καί τῆς 26ης 'Απριλίου 1980, γαλα­
κτοκομικά προϊόντα ἀπό τό Ἡνωμένο Βασίλειο πρός άλλα Κράτη μέλη. Τό 
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Intervention Board for Agricultural Produce τῆς ἐχορήγησε γιά τίς εξαγωγές αυτές 
νομισματικά εξισωτικά ποσά (ΝΕΠ) προβλεπόμενα ἀπό τόν κανονισμό 846/80 
τῆς Ἐπιτροπῆς, μέ τόν όποιο καθορίσθησαν τά ΝΕΠ σέ σχέση μέ τήν ευρωπαϊκή 
νομισματική μονάδα, γνωστή ὡς «ECU», έλαβε δέ ὑπ̓  ὄψη τίς μειώσεις (fran­
chises) πού εισήχθησαν ἀπό τόν κανονισμό 652/79 τοῦ Συμβουλίου, οἱ όποιες 
στην περίπτωση αυτή ήταν 'ίσες πρός 1,50 μονάδες. 

3 Τό σύστημα τῶν μειώσεων, τό όποιο 'ίσχυσε ὑπό διάφορες μορφές ἀπό τό 1974, 
συνίσταται στην μείωση κατά έναν ὁρισμένο συντελεστή τῆς νομισματικής δια­
φορᾶς πού χρησιμοποιείται γιά τόν καθορισμό τῶν ΝΕΠ προκειμένου νά ἀπο­
φευχθεί ἡ υπερβολική ἀποζημίωση κατά τήν εφαρμογή τους. Τό σύστημα 
διετηρήθη ἀπό τόν προαναφερθέντα κανονισμό 652/79 τοῦ Συμβουλίου, ὁ 
όποιος, κατόπιν τῆς δημιουργίας τοῦ ευρωπαϊκοί) νομισματικοί) συστήματος, 
ἀντικατέστησε τήν λογιστική μονάδα μέ τό ECU κατά τήν εφαρμογή τῆς κοινής 
γεωργικής πολιτικής. Ό συντελεστής τῆς μειώσεως πού καθωρίσθη ἀπό τόν 
κανονισμό αυτό ήταν κατά τόν κρίσιμο χρόνο 'ίσος πρός 1,50 μονάδες γιά τά 
Κράτη μέλη, ὅπως τό Ἡνωμένο Βασίλειο, τά νομίσματα τῶν ὁποίων δέν συμμε­
τείχαν στό ευρωπαϊκό νομισματικό σύστημα. 

4 Ή ἰσχύς τοῦ κανονισμοί) 652/79, ὁ όποιος ἀρχικώς ήταν εφαρμοστέος μέχρι τῆς 
30ής 'Ιουνίου 1979, παρετάθη μέχρι τῆς 31ης Μαρτίου 1980, ὁπότε ἐξέπνευσε, 
δεδομένου ὅτι τό Συμβούλιο δέν εἶχε εγκαίρως υἱοθετήσει τίς προτάσεις τῆς Ἐπι­
τροπής περί παγιώσεως τῶν ισχυουσῶν γεωργο-νομισματικῶν διατάξεων ή 
άλλως περί παρατάσεως τῆς ισχύος τοῦ κανονισμοί) μέχρι τῆς 30ης 'Ιουνίου 
1980. 

5 Τήν 2α 'Απριλίου 1980, ὅμως, κατόπιν μεταβολής τῆς ἀξίας τῆς στερλίνας, ἡ 'Επι­
τροπή εξέδωσε τόν προαναφερθέντα κανονισμό 846/80, μέ τόν όποιο εισήγαγε, 
μεταξύ άλλων, καί γιά τόν γαλακτοκομικό τομέα, θετικά ΝΕΠ ὅσον άφορᾶ τό 
Ἡνωμένο Βασίλειο, διατηρώντας πάντως τόν τρόπο ὑπολογισμοῦ σέ σχέση μέ 
τό ECU καί τήν μείωση κατά 1,50 μονάδες. Ό κανονισμός αὐτός, ὁ όποιος 
άρχισε νά ισχύει τήν 7η 'Απριλίου 1980, ἀντικατεστάθη, κατόπιν νέας μεταβολής 
τῆς ἀξίας ὁρισμένων νομισμάτων, μεταξύ τῶν ὁποίων καί ἡ στερλίνα, ἀπό τόν 
κανονισμό 967/80 τῆς 'Επιτροπής, τῆς 18ης 'Απριλίου 1980, περί τροποποιήσεως 
των νομισματικῶν εξισωτικών ποσών (OJ 1980, L 103, σ. 1), ὁ όποιος διετήρησε 
τήν 'ίδια μέθοδο υπολογισμοί) καί τήν 'ίδια μείωση, κατήργησε ὅμως τά θετικά 
ΝΕΠ πού εἶχαν εφαρμογή στό Ἡνωμένο Βασίλειο γιά τους περισσοτέρους 
τομείς, περιλαμβανομένου καί τοῦ γαλακτοκομικοί) τομέως μέ τήν αιτιολογία 
ὅτι τά υπολογιζόμενα κατά τόν τρόπο αυτό ποσά ήταν ἀμελητέα ἐν σχέσει προς 
τήν μέση ἀξία τῶν οικείων προϊόντων. 
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6 Στίς αιτιολογικές σκέψεις τῶν κανονισμών 846/80 καί 967/80 ἀναφέρεται ὅτι 
«γιά νά ἀποφευχθεί ἕνα κενό στό σύστημα, πού θά ὁδηγούσε ιδίως στην αύξηση 
ἤ στην ἐπανεισαγωγή τῶν νομισματικών εξισωτικών ποσῶν γιά ὁρισμένα 
Κράτη μέλη, παρίσταται ἀναγκαίο, ἐν ὄψει τοῦ προέχοντος δημοσίου συμφέ­
ροντος καί ὡς προληπτικό μέτρο μέχρις ὅτου τό Συμβούλιο ἀποφασίσει ὁρι­
στικώς ἐπί τοῦ θέματος, νά συνεχισθεί ἡ εφαρμογή τοῦ συστήματος ὑπό τήν 
παρούσα μορφή του, δηλαδή μέ τόν ὑπολογισμό τῶν νομισματικών εξισωτικών 
ποσών σέ σχέση μέ τό ECU καί λαμβάνοντας ὑπ̓  ὄψη τίς μειώσεις πού προβλέ­
πονται ἀπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) 652/79». Ὑπό τό 'ίδιο πνεύμα, ἡ 'Επιτροπή 
ἐδημοσίευσε, τήν 9η 'Απριλίου 1980, μία ἀνακοίνωση στην 'Επίσημη 'Εφημερίδα 
(OJ 1980, C 87, σ. 12). 

7 Μόλις τήν 23η 'Απριλίου 1980 εξέδωσε τό Συμβούλιο τόν κανονισμό 1011/80 
περί τροποποιήσεως τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 652/79 περί τῶν συνεπειών τοθ 
ευρωπαϊκοῦ νομισματικού συστήματος στό πλαίσιο τῆς κοινής γεωργικής πολι­
τικής (OJ 1980, L 108, σ. 3). Τό άρθρο 1 τοῦ κανονισμοῦ αυτού παρατείνει, μέ 
ουσιαστική ἰσχύ ἀπό 1ης 'Απριλίου 1980, τόν κανονισμό 652/79 μέχρι τῆς 30ής 
'Ιουνίου 1980, «χωρίς ὅμως νά θίγονται τά ἀτομικά δικαιώματα πού ἀπέκτησαν 
οἱ επιχειρηματίες». Ή τυπική ἰσχύς τοῦ κανονισμού άρχισε τήν 26η 'Απριλίου 
1980, ημερομηνία τῆς δημοσιεύσεως του στην 'Επίσημη 'Εφημερίδα. 

8 Ὑπό τίς συνθήκες αυτές, ἡ εταιρία Staple Dairy Products Limited υποστηρίζει ὅτι 
γιά τίς εξαγωγές γαλακτοκομικών προϊόντων ἀπό τό Ἡνωμένο Βασίλειο πρός 
άλλα Κράτη μέλη, πού ἐπραγματοποιήθησαν μεταξύ τῆς 1ης καί τῆς 26ης 'Απρι­
λίου 1980, τά χορηγούμενα ΝΕΠ δέν έπρεπε νά υποβληθούν σέ καμμία μείωση. 
Γιά τόν λόγο αυτό ἤσκησε ἀγωγή ενώπιον τοῦ High Court μέ τήν ὁποία ζητεῖ 
κυρίως νά ἀναγνωρισθεί ὅτι ἐδικαιοῦτο νά λάβει νομισματικά εξισωτικά ποσά 
χωρίς μείωση. 

9 Κρίνοντας ὅτι γιά τήν έκδοση τῆς ἀποφάσεως του ήταν ἀναγκαία μία ἀπόφαση 
τοῦ Δικαστηρίου, τό High Court υπέβαλε τά ἀκόλουθα προδικαστικά ερωτή­
ματα: 

«1) Ἐν ὄψει τῆς ημερομηνίας πού ὅρισε τό άρθρο 5 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 
652/79 τοῦ Συμβουλίου, ὁπως ἐτροποποιήθη ἀπό τό άρθρο 1 τοῦ κανο­
νισμοῦ (ΕΟΚ) 1264/79 τοῦ Συμβουλίου, είχαν υποχρέωση οἱ ἁρμόδιες ἀρχές 
τοῦ 'Ηνωμένου Βασιλείου, ὡς πρός τίς συναλλαγές πού ἐπραγματο­
ποιήθησαν ἀπό 1ης 'Απριλίου 1980 μέχρι καί 26ης 'Απριλίου 1980, νά κατα-
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βάλλουν νομισματικά εξισωτικά ποσά ἐπί τῶν εξαγωγῶν γαλακτοκομικών 
προϊόντων ἀπό τό Ἡνωμένο Βασίλειο πρός άλλα Κράτη μέλη τῶν Ευρω­
παϊκῶν Κοινοτήτων, χωρίς νά προβαίνουν σέ μείωση τους κατά 1,50 
μονάδες; 

2) Ό κανονισμός (ΕΟΚ) 846/80 τῆς Ἐπιτροπής, ὁ όποιος εξεδόθη μετά την 
ἡμερομηνία πού ὅρισε τό άρθρο 5 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 652/79 τοῦ Συμ­
βουλίου, ὁπως ἐτροποποιήθη κατά τά ἀνωτέρω, εἶναι άκυρος λόγω ἀναρμο¬ 
διότητος ἤ γιά ὁποιονδήποτε άλλο λόγο, κατά τό μέτρο κατά τό όποιο προ­
έβλεπε, πρίν ἀπό τήν δημοσίευση τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 1011/80 τοῦ Συμ­
βουλίου, τήν μείωση κατά 1,50 μονάδες τῶν νομισματικών εξισωτικών 
ποσών πού εἶναι καταβλητέα ἐπί τῶν εξαγωγών γαλακτοκομικών προϊόντων 
ἀπό τό Ἡνωμένο Βασίλειο πρός άλλα Κράτη μέλη τῆς Ευρωπαϊκής Κοι­
νότητος; 

3) Όσον άφορᾶ τό άρθρο 1 τοῦ κανονισμοί) (ΕΟΚ) 1011/80 τοῦ Συμβουλίου: 

α) Τί ἀποτέλεσμα έχει ἡ διάταξη αυτή όσον άφορᾶ τίς συναλλαγές πού 
ἐπραγματοποιήθησαν στό πλαίσιο τῶν εξαγωγών γαλακτοκομικών 
προϊόντων ἀπό τό Ἡνωμένο Βασίλειο πρός άλλα Κράτη μέλη κατά τήν 
περίοδο μεταξύ 1ης 'Απριλίου καί 26ης 'Απριλίου 1980; 

β) Ποιά εἶναι ἡ φύση τῶν ἀτομικών δικαιωμάτων τῶν επιχειρηματιών πού 
ἀναφέρονται στό ἄρθρο αυτό, πώς καί ὑπό ποιες συνθήκες ἀποκτώνται 
τέτοια δικαιώματα, καί μέ ποιό τρόπο δύναται νά ἀποφευχθεί ἡ παρα­
βίαση τους;» 

10 Ἐνδείκνυται νά εξετασθεί πρώτα τό τρίτο ερώτημα, μέ τό όποιο κατ' ουσία 
ἐρωτᾶται ἄν τό άρθρο 1 τοῦ κανονισμού 1011/80 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 23ης 
'Απριλίου 1980, ἐχει ως ἀποτέλεσμα τήν ἀναδρομική ἐπικύρωση τῆς εφαρμογής 
νομισματικών εξισωτικών ποσών ἀπό τήν ἀρμοδία εθνική ἀρχή ἐπί τῶν 
εξαγωγών γαλακτοκομικών προϊόντων ἀπό τό Ἡνωμένο Βασίλειο πρός άλλα 
Κράτη μέλη, πραγματοποιηθεισών μεταξύ τῆς 1ης καί τῆς 25ης 'Απριλίου 1980, 
δηλαδή τῆς προηγουμένης τῆς ημερομηνίας ενάρξεως τῆς ισχύος τοῦ κανονισμού 
1011/80, ποσών χορηγηθέντων σύμφωνα μέ τόν κανονισμό 846/80 τῆς 'Επι­
τροπής, λαμβανομένης ιδίως ὑπ̓  ὄψη τῆς επιφυλάξεως πού περιέχεται στην διά­
ταξη αυτή, ως πρός τά ἀτομικά δικαιώματα πού ἀπέκτησαν οἱ επιχειρηματίες. 

1 1 Ή ενάγουσα στην κυρία δίκη υπεστήριξε ὅτι ἡ διάταξη αυτή εἶναι ἀνίσχυρη, ως 
παράγουσα παράνομο ἀναδρομικό ἀποτέλεσμα, καθ̓  ὅ μέτρο καλύπτει καί τίς 
εξαγωγές πού ἐπραγματοποιήθησαν κατά τήν προαναφερθείσα περίοδο. 
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12 Ἐπί τοῦ θέματος αὐτοῦ, τό Δικαστήριο ἔχει ήδη δεχθεί μέ ἀποφάσεις του τῆς 
25ης 'Ιανουαρίου 1979 (Racke, 98/78, ECR σ. 69 καί Decker, 99/78, ECR σ. 101) 
ὅτι, καίτοι κατά γενικό κανόνα ἡ ἀρχή τῆς ἀσφαλείας τοῦ δικαίου δέν επιτρέπει 
νά ἀνατρέχει ἡ έναρξη τῆς χρονικῆς ισχύος μιας κοινοτικῆς πράξεως σέ ημε­
ρομηνία προγενέστερη τῆς δημοσιεύσεως της, συγχωρεῖται εξαίρεση ὅταν τοῦτο 
ἀπαιτείται ἀπό τόν επιδιωκόμενο σκοπό καί ὅταν γίνεται προσηκόντως σεβαστή 
ή δικαιολογημένη εμπιστοσύνη τῶν ενδιαφερομένων. Οἱ προϋποθέσεις αυτές 
συντρέχουν ἐν προκειμένω. 

13 Πράγματι, ὅσον άφορᾶ τήν πρώτη προϋπόθεση, διαπιστώνεται ὅτι ὁ επιδιωκό­
μενος σκοπός ἀπαιτοῦσε τήν ἐπαναθέσπιση τοῦ συστήματος πού καθιερώθη ἀπό 
τόν κανονισμό βάσεως 652/79 μέ ουσιαστική ἰσχύ ἀπό 1ης 'Απριλίου 1980. Ό 
κανονισμός αυτός εισήγαγε ἕνα σύνολο μέτρων πού ἀφοροῦσαν τό ευρωπαϊκό 
νομισματικό σύστημα στό πλαίσιο τῆς κοινής γεωργικῆς πολιτικῆς. Τά μέτρα 
αυτά ἀποτελοῦν ἀδιαίρετο σύνολο, πού περιλαμβάνει τόσο τήν ἀντικατάσταση 
τῆς λογιστικής μονάδος μέ τό ECU, κατά τήν εφαρμογή τῆς κοινής γεωργικῆς 
πολιτικής, ὅσο καί τήν καθιέρωση τῆς μειώσεως μέ σκοπό τήν ἀποφυγή των 
στρεβλώσεων τῶν τιμῶν, συγχρόνως δέ καί τήν βαθμιαία κατάργηση τῶν ΝΕΠ. 

1 4 Ὑπό τίς συνθῆκες αὐτές, ἡ ἐπαναθέσπιση τοῦ καθεστῶτος πού καθιερώθη ἀπό 
τόν κανονισμό 652/79 μέ ἰσχύ γιά τό μέλλον μόνον, ὄχι δέ καί γιά τήν περίοδο 
πού περιλαμβάνεται μεταξύ τῆς 1ης καί τῆς 25ης 'Απριλίου 1980, θά εἶχε ὡς επα­
κόλουθο ὄχι μόνο τήν ἀναστολή τῆς εφαρμογής τῆς μειώσεως κατά τήν περίοδο 
αύτη, άλλά καί τήν ἀναστολή, κατά τήν 'ίδια περίοδο, τῆς εφαρμογῆς τοῦ ECU, 
κατά συνέπεια δέ, τή χρήση τῆς λογιστικῆς μονάδος γιά τόν υπολογισμό τῶν 
ποσών στό πλαίσιο τῆς κοινής γεωργικῆς πολιτικῆς. Δεδομένου ὅτι ἡ χρήση 
αύτη τῆς λογιστικῆς μονάδος έπρεπε νά γίνει μέ τήν ἀναμετατροπή τῶν ποσών 
πού είχαν στό μεταξύ καθορισθεί σέ ECU, μέσω τῆς ἀναστροφης τοῦ συντελε-
στοῦ μετατροπής πού προέβλεπε ὁ κανονισμός 652/79, δηλαδή χωρίς νά 
ληφθοῦν ὑπ̓  ὄψη οἱ μεταβολές τῆς ἀξίας τοῦ ECU πού εἶχαν επέλθει ἐν τῶ 
μεταξύ, θά διεκόπτετο ἡ διαφύλαξη τῶν γεωργικών τιμών, γεγονός πού θά ἠδύ-
νατο νά προκαλέσει διαταραχές τοῦ γεωργο-νομισματικοῦ συστήματος στό σύ­
νολό του. 

15 Ἀφ' έτερου, ὁ σεβασμός τῆς δικαιολογημένης εμπιστοσύνης τῶν ενδιαφερο­
μένων, δεύτερη ἀπό τίς προϋποθέσεις πού πρέπει νά συντρέχουν γιά νά δύναται 
μιά κοινοτική πράξη νά παραγάγει ἀποτελέσματα σέ χρόνο προγενέστερο τῆς 
ενάρξεως ισχύος της, διεσφαλίσθη ἐν προκειμένω δεόντως. Πράγματι, ἡ ἐπικρα-
τοῦσα τότε κατάσταση δέν επέτρεπε στους ενδιαφερομένους επιχειρηματίες νά 
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ἀναμένουν την κατάργηση τοῦ συστήματος μειώσεων μετά την 31η Μαρτίου 
1980. 'Απεναντίας, τόσο τό ιστορικό τῆς ρυθμίσεως όσο καί ἡ έκταση εφαρμογῆς 
της καί ὁ ἐπιδιωκόμενος σκοπός ἐπέτρεπαν στους ἐπιχειρηματίες νά συναγάγουν 
τό συμπέρασμα ὅτι ἡ μείωση, ἡ ὁποία ἐπί έτη ἀποτελοῦσε καθιερωμένο χαρα­
κτηριστικό τοῦ συστήματος τῶν ΝΕΠ, θά διετηρεῖτο ἐπί ἀρκετό χρονικό διά­
στημα. Τό ἴδιο συμπέρασμα δύναται νά συναχθεί καί ἀπό τίς προτάσεις τίς 
όποιες υπέβαλε ἡ 'Επιτροπή στό Συμβούλιο τόν Φεβρουάριο καί τόν Μάρτιο τοῦ 
1980 καί οἱ όποιες ἀπέβλεπαν σαφώς στην διατήρηση τοῦ συστήματος, έστω καί 
μέ ελαφρές τροποποιήσεις, καθώς καί ἀπό τους κανονισμούς 846/80, τῆς 2ας 
'Απριλίου 1980, καί 967/80, τῆς 18ης 'Απριλίου 1980, τῆς Ἐπιτροπῆς καί ἀπό τήν 
ανακοίνωση πού ἐδημοσίευσε ἡ 'Επιτροπή τήν 9η 'Απριλίου 1980. 

16 Ὑπενθυμίζεται ἐξ άλλου ὅτι ὁ κανονισμός 846/80 τῆς 'Επιτροπής, ὅπως προ­
κύπτει ἀπό τίς αιτιολογικές σκέψεις του, εισήγαγε θετικά ΝΕΠ σέ ὁρισμένους 
τομείς; μεταξύ τῶν ὁποίων καί ὁ γαλακτοκομικός τομεύς. Δεδομένου ὅτι ó 
κανονισμός 1011/80 τοῦ Συμβουλίου εἶχε ὡς ἀποτέλεσμα τήν ἀναδρομική επι­
κύρωση τῶν διατάξεων αυτῶν, δύναται ἀκόμη λιγότερο νά θεωρηθεί ὅτι παρε-
βίασε τήν δικαιολογημένη εμπιστοσύνη τῶν εξαγωγέων, οἱ όποιοι, χωρίς αὐτή 
τή ρύθμιση, δέν θά ελάμβαναν νομίμως οιοδήποτε νομισματικό εξισωτικό ποσό. 

17 'Υπό τό φως τῶν ἀνωτέρω σκέψεων ενδείκνυται νά εξετασθεί τό περιεχόμενο 
καί ἡ έκταση εφαρμογής τῆς επιφυλάξεως πού περιέχεται στό άρθρο 1 τοῦ κανο-
νισμοῦ 1011/80, όσον άφορᾶ τά ἀτομικά δικαιώματα πού ἐκτήθησαν ἀπό τους 
επιχειρηματίες. Ή ενάγουσα στην κυρία δίκη υποστηρίζει ὅτι ἡ επιφύλαξη αυτή 
πρέπει νά νοηθεί ὡς παρέχουσα κατά γενικό τρόπο στους εισαγωγείς τό 
δικαίωμα νά τύχουν μεταχειρίσεως συμφώνου πρός μόνη τή νομοθεσία ἡ ὁποία 
'ίσχυε κατά τήν εξαγωγή, μέ συνέπεια οἱ εξαγωγές, τίς όποιες ἐπραγματοποίησαν 
μεταξύ τῆς 1ης καί τῆς 25ης 'Απριλίου 1980, νά μή υπόκεινται στην μείωση. 

18 Μία τέτοια ερμηνεία, ἀποκλείουσα οιαδήποτε ἀναδρομικότητα τοῦ κανονισμοῦ 
1011/80, δέν δύναται νά γίνει δεκτή. "Ερχεται σέ ἀντίθεση πρός τήν σαφή δια­
τύπωση τοῦ κανονισμοῦ καί θά παρέβλαπτε τήν πρακτική ἀποτελεσματικότητά 
του, διακυβεύοντας τήν ὁμαλή λειτουργία τοῦ συστήματος. 

19 Ή ἀναφορά τοῦ κανονισμοῦ 1011/80 στά ἀτομικά δικαιώματα πού ἐκτήθησαν 
ἀπό τους επιχειρηματίες ἀνάγεται μόνο στά δικαιώματα πού συνεστήθησαν ὁρι­
στικῶς υπέρ τῶν επιχειρηματιῶν αυτών μέ ἀτομικές ἀποφάσεις ληφθείσες 
μεταξύ τῆς 1ης καί τῆς 25ης 'Απριλίου 1980 ἀπό τήν ἁρμοδία εθνική ἀρχή. 
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20 Συνεπώς, ἡ ἀπάντηση στό τρίτο ερώτημα πρέπει νά εἶναι ὅτι τό άρθρο 1 τοῦ 
κανονισμοῦ 1011/80 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 23ης 'Απριλίου 1980, ἐπεκύρωσε ἀνα­
δρομικώς την εφαρμογή ἀπό την αρμοδία εθνική ἀρχή νομισματικών εξισω­
τικών ποσών ἐπί τῶν εξαγωγών γαλακτοκομικών προϊόντων ἀπό τό Ἡνωμένο 
Βασίλειο πρός άλλα Κράτη μέλη, πραγματοποιηθεισών μεταξύ τῆς 1ης καί της 
25ης 'Απριλίου 1980, ποσών τά ὁποια χορηγοῦνται σύμφωνα μέ τόν κανονισμό 
846/80 τῆς 'Επιτροπής, δηλαδή σέ σχέση μέ τό ECU καί λαμβανομένης ὑπ̓  ὄψη 
τῆς μειώσεως κατά 1,50 μονάδες, ὑπό τήν ἐπιφύλαξη πάντως τῶν δικαιωμάτων 
πού συνεστήθησαν ὁριστικώς υπέρ ὁρισμένων επιχειρηματικών μέ ἀτομικές 
ἀποφάσεις ληφθείσες μεταξύ τῆς 1ης καί τῆς 25ης 'Απριλίου 1980 ἀπό τήν 
ἀρμοδία εθνική ἀρχή. 

21 Λαμβανομένης ὑπ̓  ὄψη τῆς ἀπαντήσεως πού εδόθη στό τρίτο ερώτημα, παρέλκει 
ή ἀπάντηση στό πρώτο καί στό δεύτερο ερώτημα. 

Ἐπί τῶν δικαστικών εξόδων 

Τά έξοδα στά όποια υπεβλήθησαν ἡ βρετανική κυβέρνηση, καθώς καί τό Συμ­
βούλιο καί ἡ 'Επιτροπή, πού κατέθεσαν παρατηρήσεις στό Δικαστήριο, δέν ἀπο­
δίδονται. Δεδομένου ὅτι ἡ παροῦσα διαδικασία ἔχει ὡς πρός τους διαδίκους τῆς 
κυρίας δίκης τόν χαρακτήρα παρεμπίπτοντος, πού ἀνέκυψε ενώπιον τοῦ ἐθνικοῦ 
δικαστηρίου, σ̓  αυτό εναπόκειται νά ἀποφανθεί ἐπί τῶν δικαστικών ἐξόδων. 

Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

κρίνοντας ἐπί τῶν ερωτημάτων πού τοῦ υπεβλήθησαν ἀπό τό High Court of 
Justice, μέ διάταξη τῆς 2ας Μαρτίου 1981, ἀποφαίνεται: 

Τό άρθρο 1 τοῦ κανονισμοῦ 1011/80 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 23ης Ἀπριλίου 
1980, ἐπεκύρωσε ἀναδρομικῶς τήν ἐφαρμογή ἀπό τήν αρμοδία ἐθνική ἀρχή 
νομισματικών ἐξισωτικῶν ποσῶν ἐπί τῶν εξαγωγών γαλακτοκομικών 
προϊόντων ἀπό τό Ἡνωμένο Βασίλειο πρός ἄλλα Κράτη μέλη, πραγματοποιη­
θεισών μεταξύ τῆς 1ης καί τῆς 25ης 'Απριλίου 1980, ποσών τά όποια χορη­
γούνται σύμφωνα μέ τόν κανονισμό 846/80 τῆς Ἐπιτροπής, δηλαδή σέ σχέση 
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μέ τό ECU καί λαμβανομένης ὑπ̓  ὄψη τῆς μειώσεως κατά 1,50 μονάδες, ὑπό 
τήν επιφύλαξη πάντως τῶν δικαιωμάτων πού συνεστήθησαν ὁριστικῶς υπέρ 
ὁρισμένων ἐπιχειρηματιών μέ ἀτομικές ἀποφάσεις ληφθείσες μεταξύ τῆς 1ης 
καί τῆς 25ης Ἀπριλίου 1980 από την αρμοδία ἐθνική αρχή. 

Meitēns de Wilmars Bosco Touffait 

Due Pescatore Mackenzie Stuart O'Keeffe 

Koopmans Everling Χλωρός Grévisse 

Ἐδημοσιεύθη σέ δημοσία συνεδρίαση στό Λουξεμβοῦργο στίς 19 Μαΐου 1982. 

Ὁ γραμματεύς Ό πρόεδρος 

Ρ. Heim J. Mertens de Wilmars 

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΤΟΥ ΓΕΝΙΚΟΥ ΕΙΣΑΓΓΕΛΕΩΣ 
SIR GORDON SLYNN 

ΠΟΥ ΑΝΕΠΤΎΧΘΗΣΑΝ ΣΤΙΣ 16 ΜΑΡΤΙΟΥ 1982 1 

Κύριε πρόεδρε, 
Κύριοι δικαστές, 

Ἡ Staple Dairy Products Limited εἶναι μία 
ἀγγλική ἑταιρία πού επιδίδεται στό διεθνές 
εμπόριο γαλακτοκομικών προϊόντων. Τό 
Intervention Board for Agricultural Produce 
είναι ἡ αρμοδία κατά τό δίκαιο τοῦ 
Ἡνωμένου Βασιλείου ἀρχή γιά τήν κατα­
βολή στους επιχειρηματίες χρηματικών 
ποσῶν χορηγουμένων ἀπό τήν Ευρωπαϊκή 
Οικονομική Κοινότητα στό πλαίσιο της 
κοινῆς γεωργικής πολιτικής. 

Μεταξύ τῆς 1ης 'Απριλίου 1980 καί τῆς 26ης 
Απριλίου 1980, ἡ ἑταιρία ἐξήγαγε 

ποσότητες γαλακτοκομικών προϊόντων ἀπό 
τό Ἡνωμένο Βασίλειο πρός άλλα Κράτη 
μέλη τῆς Ευρωπαϊκής Οἰκονομικῆς Κοι­
νότητος. Κατά την ἐποχή εκείνη ἡ στερλίνα 
είχε ἀνατιμηθεί ἐν σχέσει πρός τήν ἀντι­
προσωπευτική τῆς τιμή σέ τέτοιο βαθμό 
ώστε κατέστη ἀναγκαίο νά καταβάλλονται 
θετικά νομισματικά ἐξισωτικά ποσά γιά 
συναλλαγές στούς περισσοτέρους τομεῖς 
γεωργικών προϊόντων, περιλαμβανομένου 
καί τοῦ γαλακτοκομικού τομέως. 

Τό άρθρο 2 παράγραφος 1 τοῦ κανονισμού 
974/71 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 12ης Μαΐου 

1 — Μετάφραση ἀπό τά ἀγγλικά. 
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